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مصاحبه (�� �نا� خبر � گز��;) ي�C �� سه 
ــه �� فعاليت ها	 مرتبط با  مها�E �صل� � پاي
ــت. �� �نجا �ه ���يو �سانه �	  �طلاc �سان� �س
ــ� ��  ــا	 ���يوي ــت، مصاحبه ه ــنيد��	 �س ش
ــيله بر�	 جلب توجه مخاطبا� به  بهترين �س
ــرگر> �نند#) ���ياب�  ي- موضوc (خبر	 يا س
ــاf «مصاحبه  ــه گو�ه� همين �ت م� �نند. ب
���يوي�» �ين مها�E خيل� ��� �� ���يو �شف 
 ،�ــد � همو��# �� �� بر�	 جلب نظر مخاطبا ش

�ستفا�# م� شو�.
ــت �ه ��  ــم �� مقدمه �تاf ����# �س مترج
ــتين پير��	 �نقلاf، �� �ين �ه  ���ها	 نخس
ــد ��، �� ي- طوما� �ست نويس،  ــئوM ��ش مس
ــه ���يوي� بر�	  �مو�; هاي� �� مو�� مصاحب
 M# خوشحا�تد��5 �يد# بو�، تا چه �ند� �همCا��
 Mــا ــتين س ــد: «�� �ه �� �� ما# ها	 نخس ش
 �ــيا�	 �� برنامه سا�� پير��	 �نقلاf- �ه بس
قبل� ���يو جا	 خو� �� به �فر�� تا�# �ا�	 مثل 
ــCا�	 م� �ر�،  ــن ���# بو�ند با برنامه ها هم م
ــه بر�	 برنامه ها تهيه  با چند با� مصاحبه �	 �
�ر�، با �م- kهن فعاM � ��حيه سا�ما� �ه� 
�ه ��شت، ��لين �ستو� �ا� تهيه مصاحبه ها	 
 Bــت � �� �تا ــا�	 نوش ــ� �� ... �� طوم ���يوي

برنامه سا��� ���يو ... نصب �ر�...».
ــت: تا �� م� تو�نيم �  ــش من �ين �س پرس
بايد تجربه ها �� تCر�� �نيم؟ نسل، بعد �� نسل 
ــش �نيم  ــم � �فته �يم بد�� �نCه �وش �مد# �ي
ــه �� ��هند،  ــو� �� بر�	 �نها � ــا	 خ مها�E ه
برجا	 بگذ��يم تا ��# �� �وتا# تر، �م هزينه تر � 
�امل تر بپيمايند. همو��# ��# �� �شتبا# م� ��يم � 
بدتر �ينCه ��يه ها	 نا��ست � �شتبا#  �ميز خو� 
 Mنتقا� ���، چو� �مو�# هاي� حرفه �	 به �يندگا

���# �يم.
ــاf، �� مقدمه،  ــند# �ت ــن، نويس ــم بيم جي
ــه �	 �ليد	 �� طرa م� �ند: «�فت تجربه،  نCت

�ين �ست �ه �نسا� ممCن �ست به عا�E ها	 
بد بلغز�». تفسير �ين جمله چنين �ست �ه �گر 
�ا� حرفه �	 ما با معيا�ها	 پذيرفته علم� � �� 
ــد ما نقد � با�بين� نشو�، ما  نگا# همCا��� ��ش
با نها�ينه �ر�� �شتبا# ها	 خو�، هرگز فرصت 

��ست عمل �ر�� �� نخو�هيم يافت.
ــت �ه به  ــت �� �� ��ش ــاf ظرفي ــن �ت �ي
 �� ــه �	  حرف ــا	  تجربه ه  �� ــه �	  مجموع
���نامه نگا� ���يوي� باتجربه تبديل شو�: �قا	 
جيم بيمن �ه ساM ها �� سا�ما� BBC گويند#، 
ــو� � �قا	  ــگر � تهيه �نند# ب ــر	، گز��ش مج
 �ــئوليت �� �� �ير� ــد ��zمند �ه همين مس �حم
برعهد# ��شت، م� شو� حدh �� �ه �تاf، چه 

مجموعه �م نظير	 م� تو�نست باشد.
 fــا ــا  �ت ــه  ب ــه   ۷۰  � ــر   �ه ��   ���خ
ــد>،  ش ــنا  �ش  Universal Journalists
ــتر �ستو�ها �  نCته �	 جالب �� �� يافتم. بيش
ــد� خبر،  توصيه هاي� �� �ه �ند�M بر�	 بهترش
گز��; � مقاله �� �تاf مطرa �ر�# بو�، من � 
همCا��نم �� �ا�ها	 ����نه �عايت م� �ر�يم؛ 
ــناختيم. م� خو�هم  ــ� نم� ش ــا بر�	 �� نام �م
ــر| �نم �ه �� منابع غير�ير�ن� �ه �� مو��  ع
مها�E ها	 �سانه �	 نگا�; م� شو�، به �متر 
�مو�# �	 برم� خو�يم �ه غافلگير�نند# � بسيا� 
 Mته هاي� �ست �ه �مثاCن �نو باشد. همه، هما
�قا	 ��zمند �� �وشش ها	 ����نه خو� �عايت 
م� �ر�# �ند. �نصاR، �نCه تد��5 �نندگا� غرب� 
ــمند �  ــع، موضوc ها � نCته ها �� ��ش �ين مناب

بساما� عرضه � طرa م� �نند. 
ــاf مصاحبه  ــت �ه �ت ــر| من �ين �س ع
���يوي� �گر ��شمند	 � بسامان� ي- نويسند# 
غرب� �� با تجربه ها	 عمل� ي- مترجم �ير�ن� 
ــاf �م نظير ��  ــل، ي- �ت ــت، حاص م� �ميخ

عرصه ي- مها�E ���يوي� م� شد.
به نظر م� �سد �صل �تاf، ��هنما يا �ستو� 
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ــانه �	  ــا�ما� �س �ا� بر�	 مصاحبه �� ي- س
ــل ���� �ه �� نظر  ــد. �تاf ۱۰ فص ــژ# باش �ي
ــو> (�هنمو�ها)، فصل پنجم  من فصل ها	 س
ــم تا  ــ�) � فصل ها	 شش ــا	 فن (��هنماي� ه
هشتم (�جر�	 مصاحبه: پيش � پس �� مصاحبه 

� هنگا> ��) �� �ير��، مفيدتر به نظر م� �يد.
ــت �ه �حمد  ــت عمد# �تاf �� �ين �س مزي
ــه طولان�  ــاf، خو� تجرب ــد، مترجم �ت ��zمن
ــن مزيت �قت�  ــ� ����. �ي ــا	 ���يوي �� �ا�ه
ــد �ه مترجم �� هر جا �ه تناسب�  �امل م� ش
ــت، خاطر�ت�، برخو��هاي�، نمونه هاي� يا  ��ش
نظيرهاي� �� مباحث �تاf �� به صو�E پانويس 
 �ــCل مفيد �يگر، با خو�نند# ��ميا يا به هر ش

م� گذ�شت.
ــ� �ه به ترجمه �تاf لطمه ����  �� نCته هاي
ــا �� �ا�ها	  ــ� معا�M ه ــر�#، گزينش برخ �
ــت �ه �مر�� �يگر به عرR ��يج  ــانه �	 �س �س
ــانه �	 پيش تر به �ا� �فته �ند. بر�	  �� �مو� �س
نمونه عناصر خبر	 (��، �جا، چه �س�، چه، 
چر� � چگونه) يا ���; ها	 خبر	 (��برگير	، 
ــهرE، �قم � عد�، �ستثنا � شگفت� � غير#)  ش
ــو� �امل  ــانه �	 به ط ــو� �� فضاها	 �س ��ن
شناخته شد# �ند. مترجم م� تو�نست با مر�جعه به 
منابع (��نو� فر����) ���نامه نگا�	 �� ��z# ها 
يا �صطلاa ها �� به �ا� گير�. بر�	 مثاM �ا�بر� 
معا�M «�يژ#» بر�	 ��feature» #z» (صفحه 
 «Wrap» 	به جا «R«لفا 	۷) يا �ا�بر� معنا
ــو�� جلو# �هند#  ــب «م ــا تر�ي ــه ۳۱) ي (صفح
ــا	 «sound effect» (صفحه  صوت�» �� معن
ــاM حاضر،  ــتند. �� ح ــه هس ــن جمل ۱۵) �� �ي
ــرR ���نامه نگا�	 ��M�� #z به نا> گز��;  ��ع
خبر	، ��م� جمع بند	 يا محو�بند	 � سوم� 
صوE �فز�� يا جلو# ها	 صوت� (صد�ها	 محيط 
يا صحنه �ه به شCل طبيع� ���ا�ها	 خبر	 
ــاختگ� �� �ا�ها	 نمايش� به  ــيو# س � به ش
ــد. حاM تصو� �نيد  ــند) ���i ���ن گو; م� �س
ــه، �� kهن خو� بايد  ــ- خو�نند# �� �ين جمل ي
ــم �ند: «لفاR: بريد#  چگونه فر�يند	 �� مجس
ــد# �	  يا بريد# ها	 �وتاه� �� مصاحبه ضبط ش
ــت �ه گز��شگر يا  �ه �� ميا� مطالب� ��i �س
ــته � قر�ئت م� �ند  ــگا� ��با�# ماجر� نوش خبرن
 #z�� �ــو�� �ا�بر ــه ۱۳). همچنين �� م (صفح
 �ــا هم  ��  «package»  	���  �� ــته»  «بس
ــا�M ظاهر	،  ــد به جا	 مع ــه �ه م� ش صفح

ــر�	 مثاM «مجموعه» يا  معا�M معناي� ��، ب
«جُنگ ���#» به �ا� بر�.

ــم معنا�ر�� تر�يب  همچنين تصو� م� �ن
«sequence/magazine programs» (حالت� 
ــته �	 يا  ــو�c مصاحبه) به «برنامه ها	 �ش �� �ن
مجله �	» (صفحه ۱۵) ��بطه �ند�� ميا� kهن 
ــ� �� برقر��  ــاf � خو�نند# �ير�ن ــند# �ت نويس
ــا �� �� �ير�� «برنامه ها	  م� �ند. �ين برنامه ه
ــيا�	 ��  تر�يب�» نا> ���# �ند. همچنين �� بس
صفحه ها به جا	 ��z# معر�Story» R»، معنا	 
عموم� �� (قصه) به �ا� �فته �ست. حاM �نCه 
�� جها� �سانه ها معنا	 ��يج �يگر	 هم ����: 
خبر يا گز��; مطبوعات�. �� صفحه ۱۰۹، �نجا 
ــتن مطالعه، پيش �� ����  �ه �� مو�� لز�> ��ش
ــو�، م� خو�نيم:  به صحنه مصاحبه بحث م� ش
ــت �� قصه �	  «�ين فCرها [نCته ها] ممCن �س
ــا�، �� ��# �ا� م� خو�نند، �علان� �ه  �ه �� قط
ــت �ه منظو� نويسند#  م� بينند...». تر�يد نيس
«... ممCن �ست �� خبر	 �ه �� قطا�...» بو�# 
�ست. �� همين جمله، ��z# «فCر» معا�M �لمه 

«idea» برگزيد# شد# �ست.
ــ�]  ــن �صل� �تاf [متن �نگليس من به مت
ــ� ند�شتم تا مفهو> �صل� �ين جمله ��  �سترس
ــعا� "نقاش� ها �� ���يو  �امل، ��نظر ���>. «ش
ــت ���� �ه ��z# ها �  ــد"، تنها �قت� ��قعي بهترن
ــ� ها  ــر�	 �نگ �ميز	 �ين نقاش �صو�ت� �ه ب
 fثربخش، �نتخا� 	ــوند، به نحو صرR م� ش
شد# باشند � قو# تخيل شنيد��	 �� بر�نگيزند» 
ــ� �ينگونه گما� م� �نم  (صفحه ۱۷). �ما �قت
�ه گويا تر�يب ها	 «نقاش�» � «�نگ �ميز	» 
 «colouring» � «colour» #z�� �� M�ــا مع
برگزيد# شد# باشند، منظو� نويسند# «توصيف» 
ــد؛ �ير� ��  يا «���يه ها	 �لام�» بايد بو�# باش
 �ــانه شنيد��	، مفهو> «نقاش�» چند� ي- �س
 ،�ــا �� گما ــت. ��نو� �جا�# �هيد ب ــا نيس �س
ــعا� "توصيف  ها ��  جمله �� با�خو�ن� �نيم: «ش
ــت به نظر م� �يد  ���يو بهترند"، تنها �قت� ��س
ــه �� جايگا# ���يه ها	  ــه ��z# ها � �صو�ت� � �
ــه �ا� م� ��ند، به  ــر�	 �ين �صف ها ب ��ب�، ب
نحو	 �ثربخش �نتخاf شد# باشند � قو# تخيل 

شنيد��	 �� بر�نگيز�نند».
ــيا�ند. نCته �يگر �� �ين  �� �ين نمونه ها بس
ــانه �	،  ــه، گنجانيد� نا> برنامه ها	 �س ترجم
ــتر  ــانه �	 يا منابع خا�ج� (بيش �ا�گز���� �س

ــد�� توضيح يا  ــاf، ب ــ�) �� متن �ت �نگليس
 ،<�� � M�� 	ــا ــت. �� فصل ه ــ� �س ��هنماي
ــت. فصل ها	 �يگر هم  ــتر �س �ين عيب بيش
ــو>  ــت. به �يژ# فصل س �� �ين نقص ته� نيس
(�هنمو�ها) �� �ين نا> ها � عنو�� ها	 ناشناخته 
ــا�# �	 به �ين فصل  ــا� �ست. حاM �ه �ش سرش
ــش هم ��	 kهن من سنگين�  شد، �ين پرس
 ،#z�� ــن ــر� ��z# «�هنمو�»؟ �ي ــد �ه چ م� �ن
ــبت به  ــنگين تر � عميق تر	 نس با� معناي� س

«��هنماي� ها» يا «�مو�# ها» ����.
�ما �ين همه � �نبوه� نCته �ه �� �ين نوشتا� 
نيامد، �ليل بر �م �هميت بو�� ترجمه � تد�ين 
�ين �تاf نيست. نخست بايد �� �هال� ����# �ل 
ــ- خا�>  ــوE ي ــو، �� �س ــا	 ���ي پژ�هش ه
ــگز��	 �نم �ه ط� حد�� ي-  �سانه ها سپاس
�هه، شما�	 �� �ثا� مناسب �� جها� �سانه ها- 
 �ــترh علاقه مند� ــو- �� �� �س ــژ# ���ي به �ي
ــت. �ين �ا� �گر با �قت � گزينش  ــته �س گذ�ش
ــب تر	 صو�E گير�، ب� تر�يد �ثرگذ��تر  مناس

خو�هد بو�.
علا�# بر �ين، خو�ند� �تاf به خوب� ��شن 
 ،fترجمه �ين �تا 	مند بر�z�� م� �ند �ه �حمد
تلا; ��خو� ستايش� �ر�# �ست. �نچه �� �ين 
 �ــر �مد، به يقين بر�	 ب� �نگ جلو# ��� مختص
ــت. �� عين حاM �� صميم  ــش ها نيس � �وش�
ــيا�	  ــش- مثل بس �M ���� م� �نم �ين �وش
ــابه- مبنا	 �وشش ها	 علم�  �� �ا�ها	 مش
ــر�، نه �نCه مدت� بعد، �ا�	 �� همين  قر�� گي
مضمو� � موضوc، �� سو	 مؤسسه يا مر�ز	 

�يگر عرضه شو�.
ــط بر�	 �نCه  ــتا�، فق بر�	 تCميل �ين نوش
ــتر  ــنگين تر �نم � بيش ــ� خو� �� س ــا� �تهام ب
 �ــر	 خر�# گير� ــر| خر�# گي ــو� �� �� مع خ
ــطر	 به موضوc مصاحبه ��  قر�� �هم، چند س
�يستگا# ها	 ���يوي� �شو� م� پر���>. پيد�ست 
�ه تصميم گير�� مجله �� حذR �ين چند سطر 

� تمام� �ين متن ����ند.
 �� .<��� E�ــو عا ــن به گو; ���� به ���ي م
ــتگا# �
�يو پياJ، ��ئم  خانه، ���يو بر ��	 �يس
ــت. بير�� خانه هم مشتر	  ثابت � ��شن �س
���يوها	 ��
b، فرهنگ � جو
B- با �نCه 
ساM هاست �� ميا� سال� گذشته �>- هستم. �� 
تمام� �ين ���يوها- حت� �ل� تر- �� مجموعه 
صد��سيما	 �ير��، من جا	 �� مها�E �صل� 
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ــانه- يعن� گز��; � مصاحبه- ��  � پايه �	 �س
بسيا� خال� م� بينم.

ــر �مو�# ها	  ــت توضيح �هم �ه بنا ب نخس
ــر}  همين �تاf، �� هر ��	 �ين مها�E ها، ش
ــت �جو � �شف گز��شگر �  � مبنا	 پايه، جس
ــن � پير�مو� ي- محو�  ــد# �� مت مصاحبه �نن
ــا	 ���يوي�  ــت. �� گز��; ها � مصاحبه ه �س
 hــا ــن عنصر پايه، �� �س ــ� ما، �ي � تلويزيون

فر�مو; شد# به نظر م� �سد.
ــا بنا بر  ــ� ما تمام� ي ــا	 ���يوي مصاحبه ه
ــويه تلفن� � �غلب  ــا�E، مصاحبه ها	 يCس ع
ــت �ه �غلب به مد�  ــCل � �ليشه �	 �س هم ش
 Rــا بر تمايل صر ــا�R، بخت � �قباM يا بن تص
مصاحبه شوند# � مصاحبه �نند# شCل م� گير�. 
بسيا�	 �� �ين مصاحبه ها با نشانه قطع ��تبا} 
 �ــذ�f ��� پايا ــن جمله ع ــن همر�# � با �ي تلف
ــفانه ��تبا} تلفن� ما  م� پذير� �ه: «خب! متأس

با ... قطع شد!».
ــه ���يوي�  ــر گز��; يا مصاحب من به �مت
گو; م� �نم �ه گز��شگر يا مصاحبه گر بد�ند 
ــوند#، �� نهايت چه م� خو�هد. ��  �� مصاحبه ش
ــبCه ها	 تلويزيون� �ما، �ضع مصاحبه ها ��  ش

حاM بهترشد� �ست.
ــم بير�� بر�� �ستگا#  ــت �ه �س ساM هاس
ــيا�، بر�فتا�# �ست.  ضبط صوE � ميCر�فو� س
 �ــد �ه تفا�E معنا���	 ميا ــايد به نظر برس ش
مصاحبه �� ��خل �ستو�يو با مصاحبه �� محل، 
 Bــد �ه فر ــل تجربه م� ��نن ــد���. �ه �جو� ن
ــيا� �ست. بيش �� چها� �هه پيش �� همين،  بس
 �� Qبا نا> شـهر 	برنامه � B
ــو	 
يـر ���ي
�5 شـهر ما پخش م� �ر� �ه گز��شگر �ين 
ــه �لانتر	 ها،  ــه خو� م� ��� �ه ب �حمت �� ب
���گا# ها، با���شتگا# ها � غير#، مر�جعه �ر�# � 
ــو بپر����. ��  ــا مر�> گرفتا� حا�ثه به گفت �گ ب
ــوند# به ���يو �عوE م� شد  � سو مصاحبه ش�
ــانه بايد مدت� معطل م� ماند  � �� ����	 �س
ــايد-  ــر�. به همين �ليل- ش � ���� بگيk� ــا ت
 �تهيه �نندگا� ���يوي� �� �حمت �عوE �يگر�

به محل �ستو�يو صرR نظر م� �نند.
ــنبه نو��هم خر��� ۱۳۸۷ ��  عصر ��� ي- ش

�يـو ��
b مصاحبه �	 تلفن� �� م� شنيد> �
ــل �عتنا ��  ــه �	 قاب ــد � بايد نمون ــه م� تو�ن �
ــد. مصاحبه �نند#  ــته مصاحبه ���يوي� باش �ش
ــو	 خط با �ئيس فد��سيون� گفت �گو  � س� ��

ــه ��، �� ي-  ــ� مربو} ب ــه تيم مل م� �ر� �
ــه بو�.  ــب� گرفت ــج نامناس ــابقه، نتاي ���# مس
مصاحبه �نند# نخست توضيح  ��� �ه: متأسفانه 
ــه ند��يم. �نگا#  ــا �قت چند�ن� تا پايا� برنام م
ــد�� ي- �قيقه  ــ� �� به طوM �مان� ح پرسش
ــيد؛ پرسش� �ه به  ــوند# پرس � مصاحبه ش� ��
ــد �� چند ثانيه طرa �ر�. سپس  ــان� م� ش �س
ــه �ما� �� بر�	  � �ــيو �� ���مه، �ئيس فد��س
ــخ خو� �اف� نم� �يد، ناچا� شد چندين با�  پاس
ــش ها	 طولان� � ب� پايا� مصاحبه گر ��  پرس
ــه به طو� معموM، برعCس  قطع �ند؛ �ا�	 �

�تفاB م� �فتد!
ــوند#،  ــم �ه مصاحبه ش ــاهد بو�# �ي با�ها ش
ــا�E با نظر يا با��  ــ� حرف� مخالف يا متف �قت
مصاحبه �نند# يا تهيه �نند# �� بر �با� م� ����، 
ــفانه �قت ما  ــه بهانه «متأس ــد# ب مصاحبه �نن
ــت...»، حرR �� �� قطع م� �ند. ��  محد�� �س
ي- مو��، ي�C �� �ين شبCه ها با من �� محو� 
ــه م� �ر�. من  ــريه ها	 ���، تلفن� مصاحب نش
 �ــر�ت �نندگا�، بد� ��يافتم مجر	 � همه ش
��شتن تعريف� ��ست، يCسر# نشريه ها	 ��� 
ــد# معرف� م� �نند. نوبت  �� گمر�# � گمر�# �نن
ــر�c �ر�> �ه بگويم  ــيد، من ش �ه به من �س
مطبوعاE ��� �سته �	 �� نشريه ها هستند �ه با 
نشريه ها	 سنگين تفا�E سطح ���ند. �ما �ين 
به معنا	 سا�# � پيش پا�فتا�# بو�� مها�E ها	 
ــت. �� ميا� �ين  ــريه ها نيس ــته �� نش �ين �س
 M# ند�� �ين �ستدلا�برنامه �جا 	مجر ،Mستدلا�
ــد. بنابر�ين فرصت �ند5 �� بهانه  به پايا� برس
ــش �ين  ــد! پرس �ر� � مانع ���مه گفت �گو ش
 ،�ــت �ه �يا مر�> �� بايد با تشخيص مجريا �س

�� شنيد� نظر مخالف محر�> �ر�؟!
ــتر سع�  گاه� �� ���يو مصاحبه �نند#، بيش
���� �مالاE، ��نش، �طلاعاE يا ميز�� تسلط 
ــد؛  ــنوندگا� بCش خو� بر موضوع� �� به �¢ ش
 �نه �نCه �� سو	 شنوندگا� � بر�	 �گاه� ���
ــ� مصاحبه �نند#  ــؤ�M �ند. نيز گاه به �نا� س
ــو	 خانو��گ�  ــه ���يوي� �� با گفت �گ مصاحب
 �ــتبا# م� گير�: من �ه هرگز � ــتانه �ش يا ��س
 �� [...] hشر�ت با شما �� �لا fخو Eخاطر�

فر�مو; نم� �نم!
ــد �قت �� �سيد# �ست �ه ��  به نظر م� �س
 �� Eصد��سيما، �ين �� مها� �مجموعه سا�ما
ــز��;، �ند# ترين  با�نگر	 �نند. مصاحبه � گ

 �مها�E �� جها� �سانه ها	 شنيد��	 �ند. ��نو
ــخن سر  �ه همه �� بحر�� مخاطب ���يوي� س
ــت �فز�� تر	  ــناخت �همي م� �هند، �ين با�ش

م� يابد.
ــن ���� �ر�> �ه  ــد�	 �ين مت ــه �� �بت Cين�
ــا	 حرفه �	 خو�  �ا; �قا	 ��zمند، تجربه ه
ــو	 نويسند#  ــد# �� س �� بر نCته ها	 مطرa ش
ــت. �� ي-  ــن ملاحظه �س ــز��، به همي م� �ف
ــنيد> �ه  ــد ���يو چند	 پيش ش ــئوM ��ش مس
ــا�# مثل تلفن همر�# �  م� گفت فنا��	 ها	 ت
ــبCه ها	 �ينترنت� �مCا� �سترس� به ���يو  ش
ــت� �ست.  ــت. حرR ��س �� �فز�� تر �ر�# �س
ــتر; �مCا� �سترس� �� نبايد با فز�ن�  �ما گس
 �ــر| �ر�. ���يو، بد� تعد�� مخاطبا� ي�C ف
 h# هم به �سان� �� �ستر�تا 	ــيله ها �ين �س
ــليقه، خو�ست �  ــت. م� ماند �ينCه ما به س �س

نيا�ها	 مخاطبا� تا چه حد نز�ي- شويم.


